
A Universal Peace Invocation 

 

S viS t  à j a _ y >  pir pa ly N t a m !,   N y a y en  ma g eR[  m h I— m h Iz a > . 

g a eäa ü [ e_ y Z z uÉm S t u  in T y m !,   la ek a S sm S t a S suio n ae É vN t u.  
svasti prajäbhyaù paripälayantäm |  nyäyena märgeëa mahéà mahéçäù || 

gobrähmaëebhyaççubhamastu nityam | lokässamastässukhino bhavantu || 

 
May the people be happy.  May the kings righteously rule the earth. Let there be welfare 

for animals and men of wisdom (thinkers) at all times.  May all be happy. 

 

k a le v; Rt u pj RN y > ,   p&iw vI sS y z a i ln I.  

d ez a e= y < ]a e Ér ih t > ,   äa ü [ a S sN t u in ÉRy a > . 
käle varñatu parjanyaù |  påthivé sasyaçäliné || 

deço'yaà kñobharahitaù |  brähmaëässantu nirbhayäù || 

 
May it rain at the proper time. May the earth produce grains.  May this country be free 

from famine. May men of contemplation (the thinkers) be fearless. 

 

sveR É vN t u suio n > ,  sveR sN t u in r a m y a > . 

sveR ÉÔ a i[  pZ y N t u,  m a  k ií d œ Ê> o Éa g ! É vet !. 
sarve bhavantu sukhinaù | sarve santu nirämayäù || 

sarve bhadräëi paçyantu | mä kaçcid duùkhabhäg bhavet || 

 
May all be happy.  May all be healthy.  May all enjoy prosperity.  May none suffer. 

 

Ast a e m a  sÌ m y ,  t m sa e m a  J y a eit g Rm y ,  m &T y a em a R Am &t < g m y . 
asato mä sadgamaya | tamaso mä jyotirgamaya | måtyormä amåtaà gamaya || 

 
Lead me from  unreal to real; from darkness to light; from death to immortality. 

 

` z a iN t >  z a iN t >  za iN t >  
om çäntiù çäntiù çäntiù 


